
Предложение по унифицированию  
написания фамилий, ученых степеней и должностей 

Имя, фамилия 
(пожалуйста, 
используйте 
написание имени 
и фамилии 
согласно вашим 
паспортным 
данным) 

Ученая степень (если 
есть) – выберите из 
списка для 
англоязычной 
аннотации 
 
 
 

Должность – выберите из списка для 
англоязычной аннотации 

Учреждение, кафедра – пожалуйста, 
сверьте предлагаемое вами наименование 
учреждения/кафедры  на английском с 
наименованием на официальном вебсайте 
учреждения 

First name, last 
name (please, use 
your name as it 
appears in your 
passport) 

Academic degree (if 
any) – pick from the 
list: 
 
 

Position – pick from the list 
 
 

Institution/department – please, verify the 
English title of your department/ 
institution as it appears on its official website 

 Магистр наук – 
MA in philology,  
arts, etc.; 
Кандидат наук –
PhD in philology,  
arts, philosophy, etc.; 
Доктор наук –
Habilitated Doctor  
of philology, arts, 
philosophy, etc.; 

Заведующий кафедрой – Head of Department; 
Профессор – Professor; 
Доцент –Associate Professor; 
Старший преподаватель – Senior Lecturer; 
Преподаватель – Lecturer; 
Аспирант – PhD Student; 
Магистрант – MA Student; 
Выпускник – Graduate; 
Докторант – Post-PhD Researcher; 
Соискатель – Degree-Seeking Applicant 

 

Пример 

Hanna Ivanova PhD in philology Associate Professor  Department of English Phonetics, 
Minsk State Linguistic University 

 


